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Traduzione di Fabio Scotto

Yves Bonnefoy       

«Facesti come quei che va di notte…»

Agitava una sorta di torcia

Il cui doppio bagliore disorientava

Quegli altri che cercavano dietro di lui

Di non aver paura, lungo l’abisso.

Guida, perché non hai, sul tuo stesso corpo,

Nulla di quella luce che offri?

Non hai alcun bisogno di avvertire

Il vuoto che si scava sotto i tuoi passi?

Ma tale è il destino dell’allegoria:

Chi parla non potrà né deve sapere

Da dove viene e dove sprofonda la sua parola.

Il suo piede cerca il suolo annaspando nel vuoto,

Il suo volo esita e vira nelle sue parole,

Fiamma che è meno un sogno della cenere.
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Anticipazione inedita da una raccolta poetica d'imminente pubblicazione in Francia.

Copyright Y. Bonnefoy per l'originale francese, F. Scotto per la  traduzione. 

Ranieri Teti

Marzo 2008, anno V, numero 9

URL originale:

https://www.anteremedizioni.it/montano_newsletter_anno5_numero9_paradis_scotto

Powered by TCPDF (www.tcpdf.org)

ANTEREM 2003 © Tutti i diritti riservati • info@anteremedizioni.it

via Zambelli, 15 • 37121 Verona, Italia

Cookie policy

a cura di Mario Varini

EUCIP IT Administrator certified

versione 5.23

agg. 27/08/2010

Page 1 of 1

https://www.anteremedizioni.it/print/book/export/html/1377
https://www.anteremedizioni.it/printpdf/book/export/html/1377
https://www.anteremedizioni.it/autori/ranieri_teti
https://www.anteremedizioni.it/carte_nel_vento/marzo_2008_anno_v_numero_9
https://www.anteremedizioni.it/montano_newsletter_anno5_numero9_paradis_scotto
http://www.tcpdf.org
https://www.anteremedizioni.it/cookie_policy
http://www.demologia.it/msg/produzione/mario_varini_curriculum.pdf
http://www.drupal.org

